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K E G Y E L M E S  E N G E D E L M Í B Ö L .

K őit Bétsben , Pénteken Septembtrnek 4-ik napján 

18 o i- ik  tfztendöben.
. . .  . a,  .  • . . . .

— m ám wim m m p v p w i —

, B  é  t s.

S í .  M ihály havának 1 fő napján érkezé»ek 
id e  a’ Vátzoo felállítandó Siketnéma O skoláknak 
k i  rendelt tanítói úgymint: T í f z i .ó im on  A n t a l. . ,  
Svartzer Antal, Molnár János, és Sánta János Urak. 
M ás napon, úgymint S í .  M ih á ly  havának 2-dik 
napján következendő befzéddel nyitotta*ne? M áy  
JósefUr, a ’ Bétíi Siketnéma O skoláknak Igazgatója  
Oktatását*

U raim !
A 5 mi Felféges Urunk és K irályun k m eefzáa. 

fa a ’  nyoinorúlt, ’ s elhagyatott S iketn ém ákat, és 
az tgéíz  Nemes M ag yar  Nemzetnek íz iv ts  kíván- 
fágát, és munkás i’egitié^n tekintvén; ezen boJ«



dogtalan em ber társaiak fzámára nevelő oskolát 
á llita  fe l  V átzo n . A ’ Felséges M ag yar  K irályi 
helytartó  T anáts, az U rakat rendelte ezen hafr- 
»os nevelő  oskoláknak tanítóivá. Ezen tzélnak 
e lérésére, reám bízta a ’ fe lsőiig ,  hogy az Urak- 
i ta l ,  a ’ SiketDémáknak oktatások m ódját éles el
mélkedések ^Theoretice) is  g yak o rláso k  (P ra -  
ct ice )  által meg esmérteffem.

Elfogadom  jó fzívvel a ’ FelfÓfégnek rendelé
sét, de nem azért, mintha tzen fomos oktatói hi
v a ta lr a  mieden tekintetben elegendőképpen meg 
felelhetnék (ám bár *2 eCitenáökig, m ellyeket a ’ 
S'ketnémáknak nevelésekben ’s tanításokban el- 
töliöttem az ehez m*g kivántató réízek rém ma- 
rad áuak előttem esméretlenek) hanem a/ér*, m i
vel o lly  férfiak rendeltettek a ’ Vát?.i új Siiketné- 
n a  oskoláknak leendő tan ító ivá ,  a ’ kik tükéllt* 
telién esméiik a ’ lélek nílajdonfágait, (P s y ch o -  
Jogiam) a ’ nevelés és oktatás mtíterféginek min. 
den réfzeire nézve, és a ’ kik a ’ n y e ls  tanirása 
és  tanúlasamodját tulajdon valóságában esme* 
xik.

Ezen említett tudom ányok’ értése sokban meg 
könnyebbíti  w u a k á m a t:  mert í$y egyedül tsak 
a ’ Siketnémáknak különös gondolkozások mód
ját esmértetem meg a z  Urakkal, megmutatom egy- 
fzersmind a ’ hallóknak |és Siketeknémák külöin- 
b ö z ö  tanulások módját. A z  a ’ izálja mind a ’ 
l ia l ló k  mind pedig a ’ Siketek oktatásának, hoey 
ezeknek értelmek meg világosodjon. E zen  izéit 
e l  érheti egyeik ügy, mint a ’ másik, dekülömbö- 
z o  efzközök által.

Szívefsen közlöm  az U rakkal minden hija- 
noíTág nélkül tapafztalasim at, m ellyek a’ Siket 
ném ák növe lésekről. ’s oktatásokról fzemembe 
tiintenek, megmutatom egyfzersmind a ’ tanításnak 
azon könnyebbségeit, a’ m ellyeket 20 és egyné
h án y  eízteadti tapafztalásom  után t e r e z te m  ma- 
gam aak,



A z  Urak bizodalm a , és barátfága , k e l tm e -  
teíTé té fi i  tanításomat. N e vonják meg tehát tő
lem foha hajlandófágokat. Én réfzemrdl b izo -  
nyod'an arra fordítom minden tehetségemet, h o gy  
a zt  meg érdemelhetem. ’ ‘

Értelmes férfiak között  tsendes m egfontolás, 
és  fziveíTég által mengyen ré g b e  minden m unka. 
Minden helyes o kokb ól fzárm azott ellen - v e -  
téft , minden hafznofTabbat javasló jegyzéft. jó fz iv-  
vel el fogad azon férfiú, a ’ kinek arra tzé loz  min
den igyekezete , h o g y  önnön m a g á t ,  Töt m ásokát 
is tökélletesitsen. NyiíTák meg nékem mindenkor 
fziveiket a ’ bizodalomnak kellemetes értelme fze- 
rínt; én bennem minden időben jó fzívii tan ító-  
jókra, ’ s barátjokra fognak találni.

ladúljanak tehát az  Urak az  Jfteft áldásával^ 
áj pályafútasokra? Szánják el m agokat egéfzfzea 
a ’ fárad Tággal tellyes, de jutalmat nyújtandó S i 
ketnémák’ tan ításokra! Ne rettenjenek>el femmi 
nehéz akadalytól,  am a’ durva 's tudatlaa fél-ém- 
bereket értelmes, tífzteíTéges, és munkás em be
rekké, az Orízágnak hafznos tagjaivá, ’s v a tó fa-  
gos láeatifzte lö k k é 'á lta l  változtatni.  B o ldogok 
léfz&ek az  Ur<ak, ha a z  emberiség, és H az a  fz á -  
m ára végbe vifzik  ezen terhes tijiunkát. M e g  
nyerik  mindea nemes fzivti embernek ditséretit * 
és tifzteletit, ha megmásolhatatlatt köz  akatatta l  
fognak munkálódoi a’ M agyar  Siketnéma if jak 
nak oktatásokban. Sőt még tulajdon H azájok is 
meg fogja euykor esme'rni hafznos foglalatoűagok- 
nak betses érdemét: ha a ’ Siketnémáknak n e ve
lésekre ’s oktatáfokra híven meg felelnek köte* 
le/régeknek.

Ezen tsókjaim, m ellyekkel az  Urakat tanitá- 
fom ’  e lkezdése eiőtt meg k ö fzö n tö m , legyen ek 
megmáfolhatatlan záJogi barátságom nak.— DÍCe- 
ízeíiUe meg a’ mennyei gondviselés, mind a’ két 
réfzrol leendő fáratságainkat lég  termékeonyebb 
áldálával,

X  «



• *

%gy' moft ki jölt Cs. K . Felséges Rende’ t s á l-  
tál k i  hiröettetik, h o g y  a z  1795 béli hat és tizen
két, és i8o« béli *4 krajtzáros pénz darabok köz- 
2ÜI. a z  első és utólsó rend beliek, u. m, a ’ hat és 
hufiénnégy- krajtzárosok, már moft ismét bé fog- 

' Bak fzedettetni, o llyan módon, h e g y  tsak a ’ fo 
l y ó  igo ird ik  efztendft Décemberjének utuifó nap
jáig ' fognak mint pénz' nemei köz-kezeken fo rg á 
s i  : ezen meg határozott idő után pedi£ tsak an
n y it  fognak érni, mint eg y;egy  akxora  n a g y s á 
gú és olyan belső betsü ezüít darabok.

M inthogy azonközben a ’ Cs, K . F inántziárak  
jelen v a ló  állapotjára nézve, főt a ’ kereskedésre 
n é zve  is, terhes dolog lenne egyfzerre elégeden
d ő  egéfz nehézségű (Conventioas) pénzt ki adni; 
tehát o llyan  Rendeléft méltoztatott tenni ő F e l
sége, hogy a ’ ki adatandó egéfz nehézfégü pén
zek  nemei mellett, o llyan hét krajtzáros eziift d a
rab ok  (petákok) is verette/lenek, a ’ m illyea tk  ez  
előtt is köz.-kezeken jártak, é s a ’ melfyek az egéfz 
rehézségti pénzektől belső betsekre nézve nem 
fokát  külöinbözvén, eleitől fo g v a  igen a lkalm a
tos pén z*n em n ek léntti tapafztaltatiak. —  Ezen 
y  krajtzárosoknak ki bo u áttató dái-o kkó r, egy- 
fzersmind a’ tizenkét krajrzárosoknak bé fz«det- 
tetése is m unkába fo g  vétettetni, ’s k o z í k e z e n  
v a ló  járások' m eg ízíinissnek id .je  is Ki hirdet, 
ni.

Frantzia Respublika.

H a  az Ánglufok a’ magok tengeri katonai bá- 
torságokkai bíztatják magokat, a ’ Frantzia lenge- 
ri k a to n á k is  meg akarják m utatn i,  hogy még ok 
is iehetnek nem -utóllók —  „

„ A z  a ’ letzke —  így  Izoll egy Párisi  Aug«r



I8riíikin költ levél —  a ’ m ellyet a’  mi Cbntre*, 
Adm irálisunk Lutouche, Lord Nelson A dm iráln ak 
a ’ Boulognei kikötőhely előtt A ug  i j id ik é n é j j íz a .  
k a  a d o tt ,  nem tsak hajós legényeinknek és ten
geri katonáin <n ik nagy bátorságokat (» vitézsé
geket bizonyítja, hanem meg az iránt v a ló  r*« 
ménségüakben is meg erÖfTithet, h o g y  nékfínk 
mé*, a i  Angliába , Scotziába , va g y  Irl'áádi- 
ába v a ló  kii/állás, lehetséges légyen. —  A i  Att- 
glusok bajoson fognak harmadik vers béli próbát 
tenni a ’ mi Boulognei könnyű hajós feregünk eU 
len; minthogy m ir  két vers béli probájok á lta l ,  
minden nagy erejek és mefterségek mellett is  nem 
tsak hogy lem mi re nem mehettek, hanem a ’ iná- 
sodikfzori probájok után fok em bereikből á l ló  
reíztéirel kéntelenítették éten  kikötöh clly  elől  
el távozni. —  „ M é g  egy más nevezetes tudománt 
is kaptak ezen Boulognei exp«ditziój j k ’ alkalma* 
toirígával az Anghisok. Tudjuk, h ogy  az Ahu» 
kiri tengeri ütközetet A dmirál JSelson, melly al- 
tál macának örök e m l!k e z e te t ,  és az A-i^!iii f<j> 
Méltóságok között örökös Bárói rangot érdemelt, 
a z  által nyerte vó lt  me?, h ogy  a ’ F ran tiia  hadi 
hatók és az  Abukiri part közzé a ’ flYantziák’ vé
lekedése ellen erőfta^ kjl  bé rontván, a’  Fra«tzia  
h i d i  hajók’ egyik  fzáiny;íntk háta megé kerű't. 
E z t  a’  próbát ismételte Jul. 6-dikán Anglus A d 
m irális Saumarez is az A 'gesiras’ ö b l b e n ,  hanem , 
mint minden tu d ja , bal ki menetellel, miuthogjr 
a ’ 74 ágyús Hannibálnak elveí'ztésit maga is ezen 
próbájának tulajdonítja, Mofl , i^ rd ik  AuguPus- 
nak éjjfzakáján hasonló képpen a ’ maga Abukiri 
ha d i  meflerfégét ismételte Lord  N e lso n , o llyan  
czélozáíTal, hogy a ’ Frantzia  hadi linéának lég 
a lább égyik fzárayát a ’ parton lévő fántzok’ vé- 
delmezét’e alóli el v á g v á n , két t&z közzé fzorit- 
t fa ,  és vagy  el fogja, v a g y  el füjjefzfze : hanem 
o llyan hathatós ellentállásra talált, hogy fém egyik  
fém másik czélját el nem érhette.



Az a’ S  Indzíinérekből á lló  CommifTió Paris
b a n ,  a ’  meliy az O rfzáglófzék ’ rentleléféből egy  
idÜ ólla  az  orfzágnak egy  valófágos jó Geográfiái 
k á r ty á t  kéfzíttseo, moll azon dólgozik , hogy a zo k -  
b ó l a ’ ^eg jobb, rajzo latokból a ’ m ellyet  G en e
r a l  Moreau. Német orfzágon v a ló  mutatása alatt 
á* Syrésvi&i Kerületről öfzfze fzerkeztetett,  egy  
égéftfzet  kéfzitseo. H elvélziáoak, sőt mind a z o k 
n a k  a’ Izomfzédos orfzágoknak is haíbnló k ár
tyá ju k at  fogja ez a ’ Commiífió kéfzitteni, a ’ m ely  
fzomfzedo* országokban a’ Fr. Indzíinéreknek 
«zen hadakozás* ideje a latt otly hiteles dirib*da- 
ra b  Geográfiai" k á rty á k a t  kéízitteni alkalmatolíá- 
gok  volt, a '  m ellyékből ezen Indzfinérek már tn«tt 
otthon Párísban gondos iigyelmetefleggel és mér- 
fékléflel,. tökélletes, egéfzízet intézhetnek «1. —  
M in d  ezek, a ’ F raotz ia  nagy Főid  k ártyáh oz é* 
m értékhez l ' f m e k  alkalm aztatva.

„ H o g y  Cairo az A n g lu ío k ’ és T ö rö k o k  kézi. 
i e z i r e  jutott, ez igaz ( igy  ízo llaoak  n ib á n v P á 
risi okoskodó levelek); ezt kétségbe nem hozza, 
fe n k i , még az E gyiptom i történetekről egéfzfsea 
néma Aíoniteur fém. Ha&*sn ebből nem követ
k e z ik  még eddig tsllyejfésígel a*, h o g y  a’ Fr. O r-  , 
fzág ló fzék ,  nevezetesen pedig az Első Konzul, a* 
Baaga E gyiptom  iránt való o i ly k e d v fs  plánumá- 
r ó l  m ár egéfzfzen le mondott volna. Geoerál 
M enou  tsak annyi fegyveres népet hagyott volt 
Cairdban, k ’ mennyi az ott lévő várnak örizeti- 
re  l’zúkféges vélt,, a’ többit mind A lexandria  mel
lé  gyűjtötte ö íz ize ,  a ’ hói akar m eliy  nagy h adi 
«rő ellen i« rnóg íokáig védelmezheti magát. Ú gy 
g o n d o lk o z h atn i , hogy A lexan dria  a z z á  lehet még 
e ie a  a lkalm atóffággal a ’ N apkeleti Frantzia t á 
borra nézve G e n e á l  Menou alatt, a ’  m ivéG én u a  
váioffa  az O lofzOrfzági táborrá nézve Gén ,MajJeno. 
* la it  az  dik efztendŐben lett vóit. A z a la t t  
jtz É fzaki /íequiQOCtiumBak (éjj1 ét  nap egyea?



295
lÖíegSnek) idej? el k ö vetkezvén , naidSn t. i .  a t  
Angíus hajúk a’ magok kikötőhellyeikböl ki e v e z
ni nem méréfzelhetnek, a ’  Brefti égygyesillt S p a 
nyol és Kr. hajós fereg véletlenül ki e v e z v é n ,  a* 
heHyett hogr S k o tziáb a ,  A n g l iá b a ,  v a g y  Irlán- 
d iába venné útját, egyeoesen A lexan driához fog  el 
íi»tni egy 30 ezer em berekből álló feg y v eres  
íereggel, a ’ m elly az  után elép: dolgot fog Egyip- 
tómban ismét adni az  Angíus és T ö rö k  feregek- 
nek.“

„ H o g y  ez tsak okoskodás, ezt minden látja: 
de mindtn fuodamentom nélkül va ló  okoskodás* 
nak tsakugyan még is nem mondattathatik* K é 
tségen kívül gyaqit  valami e’ félét m aga az An
gliai Orfzáglófzék i s ; azért adott ki k ö ze lé b -  
r Ő l,m in d  a’ Breft előtt a *  Adm irál Cörnwallii' ,  
mind pedig a ’ Gibrá) tárnál a ’ C on tre-  A d m irá l  
Saum arez’ vezérléseik alatt lévő Britannus hajós 
feregeknek megrerőfTittetésekre, igen hathatós ren
deléseket.

„ S S t  több a z ,  h o g y  a ’ lég  ujjabb .Lon d on i 
tudófitáfok fzerént, ott az  ahoz*értöbbek, é g yg y é rt  
háromban fogadnak, h o g y  a ’ P ra a tz i ík a a k  még 
ezen efztenddben tellyelTéegel femmi tzéljok (In
tsen a z  Angliába v a g y  Irlandiába v a ló  k ifaállás-  
r a  , hanem mindén kéfztileteikkel, a ’  melly eket a ’  
'magok N apayugoti partjaikon té fz n e k , tsak a z t  
ak ar ják  meg nyerni, hogy a í  Anglusok figyelme- 
teíEégit másuonét el vonhatták: k i r á l t , hogy ő k  
a ’ magok Egyiptomnak meg--tarthatásához v a lő  
rem énségeiktt még mind ez ideig is le nem tet
t é k / 1

A ’ L ord  Nelson vezérlése  alatt lév8 hajós fe -  
regask  eg y  ráfze a ’ Calaisi kikötő helynél v ia s
kodott  A ugt ^ d i k é n  é j je l , midőn azon hajós f é 
regnek más rélze Boulognéncl a ’  már tudva  lé v ő  
m edon verekedett. —  „

f ,A ’ múlt é j je l ' ( íg y  J f i o l l  Jegj Calaisi Aug*



i6  dikán költ  levél) ,  a ’  Boulagnei kikötőhelytÖf 
v ifzfza  tért Angiit* hajós feregnek egy Izakafzfza, 
éjfél utánni két órakor, igen hevesen meg tám ad
ta itten álló  hajóinkat. A '  tsatázás nem úgy e«ett, 
h o gy  a z  e'leaség-s ha,ók egymáíTal ízembe áll- 
váo  nyilvánságoson via&kodtanak vólna : h a n m  
á z  ellen ég apró könnyű hajókat rakv an  meg dár
dákkal  fel feg y  verkeztetett e m b erek k el ,  e z e 
ket lop v a  küldötte el ellenünk. E*en nagy fzá- 
mu ajiru ellenséges hajók, néma halgatadal é s o l ly  
reménseggel , hogy a* miéinket, a’ kik ő tőIIÖk 
nyilvánságosabb és a’  törvényekkel meg é g y  
g ye ző b b  viadalt  vártanak volna, még tsa lh atják ,  
e lő  nvomúlviín, el kezdették a ’ heves ütközetet, 
a ’  lévén a ’ mi megrlepettetésünkkel czélozáíTok ,  
h s g v  hadi linéánknak< két fzárnyainn álló  á g y a 
z ó  fchalupjainkat a! többektől el fzakafztha(Ták. 
A ’ verekedes fokáig ta r to t t ,  vakmerd és vére* 
v ó lt  * a ’ Francziák a z  Ö meg lepettetödések mel
lett is hérosi bátorsággal védelm eztek m agokat , 
egy  ellenséges fch a lu p o t  el fogtak, egjr m áfodikat 
el lajjefztettek, és olly  m ódos fogadták a ’ pirá- 
tákat (ezen o fozlókat,  a ’  kikből lop v a  tám adtat-  
tak meg), hogy az*Ö próba; tlVjeljeknck további 
folytatál 'átol K ed v ek  el menvén , sietve v ifz fzá  
tértek 'azo n  hajós féreg h ez,  a ’  m é l l j tö l  el küldet
tek vólt. “
4'  A z  Otrajüo nevű N áp o ly i  k ik ö tő h elyb e  y 
m elly  ben moft Frantzia örzö íereg v a g y o n ,  egy  
i §  ágyús 4°S^US hadi hajó evezett bé, és magát 
a z  ellenségnek á lta l  adta . K  történetre, az ad 
ta  az  alkaimatofiagot, hogy a ’ hajós'legények és 
katonák a’ Kapitánnyokkal a ’ ragadom án y felett 
o fz f ie  vefztenek^: m ellyből végezeire a ’ lett, hogy 
ezt fogságra tették , ’s magokat az  után a ’ hajóval 
• g y g y ü tt  az ellenséghez tsatójtak.
’ h '  Frantzia o r fza g ló fzés ,  h o g y  a’ Frantzia 
fábriák betsét aan ál  iukább emelheffc, o lyan reá-



tett, hogy a ’ nemzeti innepek’ a lka lm atos
ságával tétetödni Szokott kéfzületekhez hivánta- 
tó minden portékák, tzifras'Sgok és egvebek, v a 
lamint Í2<ntén minden m u n k á k ,  a’ mellvek*t a z  
O rfíág 'ófíéK  a’ maga k ö ltsé ^ n  tétet, t su p á o ts a k  
a ’ Fra';tzia fabrikáltból teljenek r k i , és a ioK ra  
femmi idegen Izerzemények ne ford'ttaíTanak. A* 
m elly  meller ember v;<ey valam elly  k^zmíves ezen 
rendelés ellen vét, többé nem vétettetik fel a z  
O rfzáglófzék’ m unkáira: és ez, egy Contót is k i  
Bem fi/et o l ly a t ,  a ’ m elly mellett b izo o v s ág r  le 
vél r.em lefzen a’ felöl, hp.sty az ab b *n  fel jegyez^ 
tetve lévő fel dolgozott matériák, F ran tzia  fö l
dön vették eredetedet.

A ’ Fyanizia B eU S Minifter k(ét jutalm ekat 
rendelt azokpak fz á m p k ra ,  a ’ kik azon m achi- 
nákon, mellyrkkel e c ld í ía ’ gya p ju fú sü lé s  és fonás 
tétetett, egy  efztendiJ alatt va lam elly  fontos job
bnál! téfznek, v a g y  ujjat találnak.fel. A z  egyik  
jutalom 40 ezer, a ’ másik 20 ezer L ivra .

Három Fr. A g v ú zó  tifztek olvan ágyu zó  efz. 
közt taláftanak f e l ,  a ’ m elly  a ’ Haubitz*ágyu?;. 
hoz (kurta ágyakhoz,) formájára nézve majd h a 
sonló: hanem ezeknél fokkal kártékonyabb, erós- 
sebben v e fy te g e t ia z ,  ellenséget. A z  Első K onsúl 
a z  Augcrau  Generál jelenlétében fokáig befzélge-; 
tett ezen tie te k k el.

Hafznosabbat talált égnél egy  Dequinemare 
nevB poígár-mechanikus. E z az  eddig l’zokásbaa 
▼ólt bőr s'vedrek h éllyett  o lyan v á f z o n : ved
reket tatá it,  a ’ m ellyek mind a ’ v izet  jól meg 
tartják , éiind pedig a ’ levegő vifzontagságai 
nem tehetnek kárt bennek, Oltsóbl ak is fokkal 
mint a ’ börívedreTc. Égynek arra a’ mi péqzünkf 
fzerént nem több egy tallérnál. M ár a ’ próbát 
is ki állották. V a g y  négy nagy épületek, m inta ’ 
Konzulok’ lakóhellyé, ’s egyebek, a ’ támodhaió 
égés ellen való előre v ig j  ázdiuak okáért , már



illyen váfzorsved rekkel  vannak fel*kérzülv?i A * 
mefterségek’ théátromának épületében lévő v á .  
fzon.-vedrek már 18 hónapja hogy vízzel tele tölt
v e  á llanak, és még eddig lég kiflfebb nedveffég á lta l  
nem hatott rajtok.

Fárisy Aug. 2t-dikén.

A ’ Párisi ú gy  nevezett Nemzeti C o n c i l iu m , 
a z  a z ,  az ujj Conftitutziónak m agokat alá ja bo* 
tsátott Frantzia  FŐ P ap o k ’ G yűlése, i lyen  végzéít  
adott  ezen hónapnak 16 -d ikán: —

„ M e g  fontólván a ’ Nemzeti Concilium azt ~
i)rz öc ,  h ogy  ezen Concilium öfzfze v a ló  g yü le
kezésinek c z é l j a , a ’  Fr.  Ekkléíiában v a ló  békes
ségnek helyre  állittódása lett légyen —  2 /̂fzar ,  
h o g y  ez a* czél, a 'm i íz .  A tyán k  Vll=ik Pius és a* 
F r .  O rfzáglófzék között  fo ly t  a lk u d o z á so k  által 
mint látfzik m ár el érŐdven, a ’ Concili»m azzal  
to v á b b á  hafzon nélkül foglalatoskodna —  ;?)fzor, 
hogy  a ’ Concilium a ’ maga továb bi munkáit ,  
bar  m elly  fontosok legyenek is a zo k ,  a z  Ekklé- 
fiában v a ló  békeflfégnek tökélletes helyre  * á l lá 
sa után fokkal n a g yo b b  hafzonnal fo ly ta th a t ja  
—- 4)fzer, h o g y  a’ Concilium  a’ maga üléseinek 
kezdetekor a’ Szent A ty á h o z  V l ls d ik  Piushoz, és 
vé liünk égyet nem ért<̂  P ap okh oz botsátott Írá
sai á l t a l , azon hajlandóságát, m elly  fzerént 5 a ’  
békeíTégnek meg nyerésiért, akarm eily  igazságos 
á ld o - . a t t é t e l r e  kéíz,  elég nyilvánsájjoson ki je
lentett* :  mind ezeket meg g o n d o lvá n ,  a ’ m aga 
iilé eit a ’ mái napon , a ’ Párisi Érseki tem plom 
ban tartaadó közönséges czerem on iaá lta l,  b é re *  
kefzti.

Kon/tantzirtápoly, *5. Jul.

A ’ K ap itán y  Bafchátol E gyip to m b ól meg ér*



kezeit  ide C n iri  vároflanak k ö ltsa ,  és egv aran y  
tángyéron a ’ Csáfzárnak n agy  ceremóniával bé 
■yujtatott.

A '  Cairői Kapitulatzió fzerér.t a ’ Fran tzia  
fzolgálatban lévő Arabs és Koptus katonák, akar 
a ’ Frantziákkal l’zabadon Frantaia Orfzágba el 
evezhetnek, akar pedig Egyiptomban bátnódás 
nelkíil meg maradhatnak' M e n o u íö  vezérre is ki 
terjefztik, ha néki tettfzik, az AsgJusok és T ö 
rökök ezt a’  kapitulátziót. —  A ’ Konftáníziní- 
polyi ágyuk ’ dörgése', két egéfz tfapig hirdette 
azt az örömöt, hogy Caivót v ifzfza  nyerhette a ’ 
Porta. T ep h an ában  ezer herbétseket á ld oztak  
fel ugyan «zen fzerentsés történetért. A z E g y i p .  
tómban lévő Anglus tifzteknek nagy ajándékokat 
readelt a ’ Csáfzár;  az  Anglus Követnek L ord  E l-  
ginnek pedig, egy  16000 :Fiaftert érS ritkd kö
vekkel ki 1 rakatott kalap b o k rétá t , egy tzifra 
fzerfzámu paripát, és egy  drága bundát ajándé
kozott.

London Aug. I4:dikán

A z Admirál Saurttarcz vezérlése alatt Gibrál- 
tárnál lévő Anglus hadi hajók, már néhány iz  bé
li próbát tettek, hogy a z  Ő Hannibal nevű L in ea  
h a jó jo k a t , a ’ melyet az  Algelí 'asi öbölben el ve lz-  
tettenek v ó lt ,  a ’ Spanyolok kezéből ki ragadhaf- 
* á k : de még eddig el nem érhették fel tett tzél- 
jókat. A ’ hajó még mind eztn öbölben v a g yo a  
jó őrizet alatt.

A zért az Anglufokra nézve fzerentsés törté
netért, a ’ melly által az  6 Hannibáljok el vefzté- 
tése beli kárvállások v ifzfza  fo rd u lt ,  t. i- azért 
a ’ 12 dfk Juliusi éjjeli v iask o d ásért , a ’ m ellyben 
k é t  Spanyol hajók, a ’ K irá ly  és S í .  Hermenegil- 
de, neviiek egymáít fel egették, és a ’ mellyben a ’  
F ia ü U w  S í. Antal a z  Anglusoktól el fogattstott,



mint nagy gyözedelem ért,nagy és örvendetes á gyú 
zás tartatott Londonban.

M e ly  erőííen hozzá  fzoktak  légyen az An- 
glusok a ’ t e D g e r i  verekedéshez , és melly nagy 
kéfzséggel kerelFék ö k a z e '  féle remélt zsákmányól- 
hatásra  v a ló  alkalmatoflagot, meg mutatta ez a* 
I2:ik Ju'iusi éjjeli történet. Mikor A  dm . Sauma• 
réz az  A Ige; inasból K adix  felé v ifzfza  evező égy* 
g y e f ü !t F r a n tz ia ; S pan yol hajóknak űzésire Gi- 
b rá h á r  alól ki e v e z e t i , sok Anglus hajós legé
n yek  és hajós katonák, a ’ kik a ’ Jul. 6*dikán tör
tént Algesirasi tí'atában vett sebeik miatt nem 
vó ítak  a ’ hajókon, látván a ’ hajós Peregnek ujjan- 
toni ki evezését, ék is önként tsonakokra ültek, 
és  a ’ hajós féregnek utánna evezvén , esdekelve 
kérték Saumarez Admirálitt, h ogy  vegye fel őket 
is a ’ hajókra. Fel is vette Őket.

E g y  Anglus Kereskedőnárfafág  ez előtt né
h á n y  efztendökkel A fr ikán ak  Napnyugoti part
ján egy Siera Lsone  nevezetű Kolonidt állított felt 
a ’ hol a’ nádmézet, k á v é t ,  és egyéb e ’ féléket, Sza- 
i>aü> Szeretsenek mivelik, és meg határozott áron 
a z  Ánglusoknak adják el. Ezen Kolóniából kát 
efztenddvel ennek előtte , 21 férjfi és 4 leány Sze- 
retsen gyermeket hozattak el az említett Keres
kedők, és Őket London mellett egy egéíTéges fa 
luban telepítették m eg , a ’ hol irai, olvasni, fzá- 
nsot: v e tn i ,  ’s a’ Kerefzténységröl elmélkedni, ’* 
a ’ t. taníttatják, o l ly  czéllal, h ogy  bizonyos idő 
m úlva  hazájokba vifzfza menvén, az  Európai pal- 
lérozottfágot az Afrikai partokra is fzállittsák ál
tal. E g y ik  különös barátja és e lő m o z d ító ja  ezen 
fe l  tett c z á ln ik  a’ Parlamentom béli nevezeíes 
ú g y  nevezett em b erb a rá t  l4/iiberforcey a ’ ki, mint 
a z  Ú jság: o lvasók  előtt tudva v a g y o n ,  a ’ még ma 
is fzokáában lévő Szeretsen; vásárn ak  egéfzlzea 
lejendő el törőltetetődésit, már több ízben h a th a 
tóson jovafolta.



Magyar Orfzig.
Rév-Komáromból A ugufium ak  29 dik napján, 

örömmel irom a* K u rírn ak, h o g y  már mi nál* 
lünk is fzerentsásen el kezdette a ’ Tehén h im lő
nek kis gyermekeinkbe való bé  óltását, ezen h ó 
napnak iü-ik napján; V a z t  az ólta  —  mind itt 
a1 Városban, m;nJ ennek vidékjein mindenfelé , 
Fzerentsés előmenetellel fo lyta ttya ,  O rvos D octor  
Hagy Sámuel tir, B i p p o c r a t e  s-nek ez az igen 
derék T a n ítv á n y a ;  a ’ kit valam int frelid ’s ártat
lan erköltséért ízeretnek : ú gy  nagy T u d o m á n y á 
ért, és a’ betegek körűi való  fáradhatatlan forgo- 
lódáíiért ’ s fzerentsés Cúráiért tifztelnek's betsiil- 
nek nállunk égyform áh mindenek. Ennek, az em 
beri Nemzetre nézve lég hafznosabb T a lá lm án y* 
nak, a ’ Tehén-him lő bé óltásának, nem tsak lég 
első fe lta lá ló ja ,  Anglus D r. Edvard Jenncr, h a 
nem el - terjefztői is , nagy fzorgalmatoflaggal 
fel jegyeztetnek minded fe lé :  a ’ mint ez nem tsak 
a ’ külföldi tudós Ú js ág o k b ól;  hanem D r. Cáré• 
nának a ’ Tehén himlő bé oltásáról Német n y e l 
ven irt jeles múnkátskájából is meg tetfzik : a ’  
végre  kéttfég kívül, h ogy  azoknak betses neveik, 
a ’ késő maradéknak is által adattaíTanak.

. E zt  a’  nevezetes lailiromot kívántam én moft 
a ’ Kurír által egy betses névvel nevelni.

„Uffágiróink ismértették meg ( íg y  rekefzti bé 
a z  érdemes tudósittó hozzánk irott levelét)  é z ta z  
á ldott találmánt ini véliünk lég elfŐ b b en :’s m ár 
én is vettem ennek azt a* hafznát, hogy gyerme
keimet vélle bé oltatván, ennél fogva meg fzaba* 
dúltam egy  a ’ fzüléket rettenetesen faorongatni 
fzokott aggodáftól. M ely  n ag y  nyereség e z !  “  

Híradás.
A ’ Kefzthelyi Georgikon nevezeti! G azd aságb éli  

Majorban jövő f=ső Novembertől fog va  tanít- 
tandó Tud om ányokró l.

Méltóságos G ró f  T o ln a i  Fefletits G y ö r g y  ö
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N agyság a  Uradalm ait K o rm án yozó  O azdaságbllf  
D uectió ja  réfzéröl tudtára adatik az Érdemss Pub. 
lÍKuinnak, h o g y  Kefzthelyi Nemes Zala V árm e
gyében helyheztetett M ezö-V árosban Georgikon 
nevezete a latt fel állíttatott G azdasági f'og!ala- 
toílágat tárgyázó  Majorban o ily  If/ák lzám ára , 
kiXnek a ’ G azdaság m e g ta n u lás á ra  , ’s abban 
fzerzett T u d om á n yok  után Gazdasági T ifz tség re  
k ed vek  vagyon, ez idei 1800 — Igoi- ik i T a e u ló  
fo ly a m a t  végeztével e l ;  üresedett két ftipendiu 
m ok ré fzb ö lm á r  oda ajánlva vannak : egyéb eránt 
jövendőre is o lly  S in o r ; mérték taitatik , h o g y  
September hónapnak í-söjén vé g e íte is i  Fzokott 
mind egyik  efztendei Tanulósgyakorlás  után két 
i f jak  minden Nemzet fzületés * és V a llás  béli te 
kintet nélkül G azdafágbéli Praktikáni'oknak bé; 
vétetnek, a ’ kikben meg ; kívántatik , hogy a ’ Phi- 
losophiát, v a g y  l é g ;  a lább a z  alsóbb öt. Deák * 
O skolákat jól e l ;  v é g e z v é n ,  Deák  , M agyar  , és 
Német nyelveken befzéljeuek, 6a írjanak, ép, és 
egéfféges teíiífek le g y e n e k , és eJrvégzett tan ulá
s o k r ó l ,  ’s jó m agok viseletéről a ’ Georgikon 
E lö ljáró in ak  itt helyben hitel*} b iz o n y s á g ,  és 
ajánló leveleketb é-m ú taflan ak  •, a z  e’ fzerint aV- 
kalm ato ío k n ak  ízabad  fzállásoa , füttetésen , és 
g ye rtyá n  felül, eleiemre, és ruházatra elsöefzten- 
dőben i * o  másodikban 120 harm adikban 150 fi. 
adattatik , egyfzerstnind pedig arról is bizonyoíTá 
tétetnek, h o g y  ha az egéfz Cursuíl ditséreteffen 
e l ;  v é g e z v é n ,  az  alatt tehetségeket, és jó erköl- 
tsöfcet nyilván m e g b i z o n i t já k ,  a ’ M éltóságos Úra- 
fág  Jáfzágiban G a zd a  T ifz t i  alkaloiaztatáft fo g 
nak nyerni.

Minden egyéb Ifjaknak is, a ’ kik akar önnön 
költségeken, akar más Jólstévök, v.:gy Attyokfiai 
fegedeltnével a ’ Georgikojiban tanítandó G aida-  
íágbéli M athem aiica, és Pnyíico ; veterinar'ai T u 
d om án yok at  ta n ú ío i , ’s magekat a ’ külső G a z
daságbéli T á rg y u k b an  is gyakoroiüi akarjak t



Valamint e d d ig , úgy ezután hasonlóképpen (  a ’ 
ÍSeorgikonbéli Elöljáróknál meg teendő bé»  j e 
lentés után) mind ezekre v a ló  b éé  járá s ,  .’ s kJ. 
nek -- kinek tzéljához képeit válafztandó T u d om á- 
nyoknak h a llá sa , m ellyek így egy efztendÖ a la t t  
is könnyen el.-vegezödketnek, minden fizetés nél
kül Izabad léfzen tsupán azon kötelezéíTel h o gy  
magokat a ’ Geovgikon T ö r v é n y e i h e z , és R e n d 
tartásihoz alkalmaztattak , ’s mind privatim  
mind publice tartatni fzokott E xam en ckn ek  alár 
veffék.

A ’ T á r g y o k ,  m ellyek az  említett G azdasági 
Majorban elő a d a tn a k ,  «’ k ö v e t k e z e n d ő  u. m :

A ’ Gazdaságbéli Cursusban. 
j ) .  Élet, T ak arm án y, Kerti.-vélem ény, K eres

k ed ésre , ’s fe ld o lg oz ásra  va ló  píánta, G y ű -  
m ö lts r fa ,  Szölö, és Erdő mivelés, L ó ’ S z ar
vas m arha, Birka, s. v. Difzaó, Selyem  b o 
gár , M é h ,  Szárnyos baromfi teoyéfztés. V a -  
d á f z a t , és haláfzat.

2). Mind ezek körül elő forduló Mefterséeek 
a v a gy  T e c h n o ló g ia ,  a z o k k a l  va ló  G azdálko
dás, p. n. Pálin ka  égetés, Ser^fözés , M éfz- 
égetés, T é g la  vetés, M arh a  hizlalás, Bor, és 
etzet * kélzitís,  s. a. t. 

j )  Falusi Politiabéli Rendtartások a ’ M arha 
dögé tiízi vefzedelmek, fáaak  megkéméllése 
korül, 3. a. t.

A ’ Mathematicus Cursusban 
j ) .  Számvetés az ép í z á m o k b a a , a ’  közönsÉ. 

g e s ,  vs r jz.:des darab fzám ok, Ratio  P ro -  
portio Arany, Tárfafág, és Kamat, v a g y  In- 
t«res Regulája; pénz v á l tá s ,  a ’ Dyereséeaek 
va g y  Xáraa.K fzám.álása, T s e r l lé s ,  a ’  pénzel 
va ló  Kereskedés, A lgebrának fundamentomi, 
G eom etaa  theoretiea, ’e onntk  h árem  réfzei*

3°3
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úgymint Euthym etria, Planimetria, i s  Sterse* 
inel ia ;  a’ C o n c a  S e c to k .

2), T r ig o ro rr .e tra  p l a r a a ’ practica Geometriá
va l,  M ech an íca ,  és H ydrotechnia.

3) .  A ’ Városi, éj parafzti építés meftersége, G a z -  
daságbéli, és Kettős Ctániadás módja, és fiám* 
vevés  meíiersége.

E g y f  er miorl ezek mellett a’  földmérés , és 
ép itéste .i  Rajzolás.

A ’ P h yílco  veterinariai T an ítás  is már ezen k ö 
v e th ető  ef ’ tendöben fog  k e z d ő d n i, m ellyre 

L  (Tiák András Ur, a ’ ki killomben ez 
e ’ött m ár egynéhány efztendÖfeig Tergeftum - 
ban mint O rvos D oktor T u d om á n y át  a ’ P ra -  
xisban ditséreteíTtn gyakorlottá , moll pedig 
a ’ helybéli  Isp otá ly ,  és Beteghárnak Orvosa 
m ag át  ajánlotta. Ecnek T á r g y a i  íg y  fognak 
egy más után kö vetkrzn i:

1) A ’ Terméfzetnek Közönséges Hifloriája, Gaz» 
d as á^ b éi  M in eralogia , v a g y  is inkább L y -  
thologia, Gazdafágbéli  B o t a n ic a ,  és Z o o ló 
gia.

s)  PhyR ca  Chem ia, a ’  P!antáknak Phifiologiá- 
já  —  a’ P h yten om iav a l  is egybe k ö r r e : az 
Á lla tokn ak  Philio logiája , és Anatóm iája, úgy 
fzintén ezeknek

3) P a th o lo g iá ja , és T herapiája, m ellyel a ’ Ve- 
terinaria el végződik, az  után oém«Uyek O r
vosi Politiábol,  Diaeletica , és Antropológia.

K ait  K efzthelyen Au^ulíus i 4 -ikén 1801.

# *

K üldjük a’ M ezei G azdálkod ásnak B . ár. 
kussát.

P .J ) .
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bán ,  ha mind a’ négy fzemünk előtt v a g y o n , an
nál jobban meg kiilÖmboztettethetjük okét egym ás
tól. Erre nézve akartuk mind a ’ négyet, eg y  pa
pirosra egymásmellé festetve, ki-adni. Ide járul, ho
g y  a’ másodikPigurában szemléltetÖTavafziSáfrányis, 
igen kedves tavaszi virágjók a’ ritka és jókori v i 
rágokban gyönyörködő kertészeknek. A ’ negye
diket sem árt ismérnünk, azért, hogy ezt a’ jó gaz
dák nem jó szívvel nézik rétjeikben, és ha látják,' 
hogy erossen szaporodik, minden igyekezettel ki 
veszteni iparkodnak.

« •

Előfzör az ÖJzi Sáfrányról, a ’ m elly m agyar
nyelven Jé fé le  Safranynak is neveztetik. Cro.
cus üativus L .

A z t  tartják közönségesen, hogy egész Európá
ban a’ lég jobb Sáfrány az, a ’ melly Alsó  Austriá- 
ban terein. A z  idegenek erÓssen keresik és v e 
szik. E z egy  hasznos plánta ; mint füszerszám, 
szép színt , jó illatot és iz t  ád az ételnek; mint 
orvosságnak, haszoát veszik némelly kitls6 és bel
ső nyavalyákban , mint festéknek, ú gy  . is hasznát 
szokták venni, a* kép-fest&k i s , de kivált a’ Fabri- 
kákban a ’ lég finumabb színekből ki maradhatat- 
laii. —

Minthogy azonközbeu ez a’ plánta a’ maga 
hasznossága mellett i s , nem elég bőséggel termesz
tődön : az Orfzáglófzék ez elStt néhány esztend&k- 
kel figyelmetességet kezdett réá fordítani, és tud
ni kivánta , hogy mit6l gátoltassék b&vebb ter- 
meszt&dése. A ’ G r ó f  Traun Família* Meisaui jo* 
szagában lévő Much J o sef  nevű Tisztarté igen fon
toson le irta, mind ezen akadályokat , mind pedig 
azt a ’ módor, a’ melly jszerént Al*ó Austriában a ’
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S á f r á n y - t e r m e s z t ő  v i d é k e k  e z z e l  fo g la la to s k o d n i 
s z o k t a k  Juta lo m u l e g y  a r a n y  e m lé k e z te t ő  Ip énzí 
a já n d é k o z o t t  n é k i  a* j ó l  t é v ő  U r a lk o d ó .

A lsó  Austriábnn nevezetesen három vidéke- 
kerin vagyoti virágjában a’ Sáfrány t» rni<*sztés , a’ 
m elly három vidékekről a* Sáfrány is ugyan any- 
n y i  féle nevet kapott, 11. in : Ilavelsbacbi , Din a- 
m ejjék i, és Losdorfi Sáfrány. —-

A  Mo'.ki B e n e d ik t in u so k  fu n d át/ ió ja  b é l i  Rsvels-j. 
b«ehi T .  Plébánu$ fe lr a k  U lr ich  U r ,  mint m aga  mor.rf- 
ja ,  ré sz  í’z e rén t  e b b ő l  a ’ M u c t i  í r á s i b ó l ,  ré s z  szerér.t  
pcdi;;  a ’ tudós P r o f e í l ő r  Ja q u ir i  S á fr á n y  b e te g s é 
g e i r ő l  v a 'o  j e g y z é s e i b ő l  s z e d e g e t te  fcszsze azt  a ’ 
k isded '"m un kát,  a* m s l l y e t  Sch ü n fo ld  Ur eg y  ahoz 
a ík a lm a z ts t o t t  ra jzo la tta l  e g y ü t t ,  a ’  m aga i íc ts i  és 
P r á g a i  fc o n y v n y o m t a tó  m ű h e ly e ib e n ,  1 7 9 7 - b e n ,  .t’ 
S á f r á n y  t e r m e s z t é s ’ t e r je s z té s ire  v a ló  c z e l o z á i b d l ,  
k i  adott ,  —  T , U lr ich  P e tr á k  U rnák e ie n  ltó'ny- 
v e t s k é j é t  a z  is nem I,evéssé  a jánlhatja ,  ? m in th o g y  
a ’ m időn  e z t  írta  , in<»g 1 is m ár héc e sz te n d ő k tő l  
f o g v a  term esztette  vó lt ;  m ég p e d ig  mint v is g á ló d ó  
g a z d a  ,  a ’ S á frá n t ,  a zo n  k í v ü l , h o g y  é p p e n  a’ S á f
r á n y  t e r m e s z t ő  v id é k e n ö  lé v é n  la k h e l ly é ,  minden 
a z z a l  v a l ó  b íb e lő d é s t  f ig y e lm e te s e n  m eg v is g á l t  
e l ő b b ,  h o g y - s e m  le írta  v o ln a .  —  A ’ M a g y a r  G a z 
da s á g '  k i - a d ó i ,  tö b b ire  e b b ő l  a z  U lr ich  Petrák U r 
m u n k á já b ó l  s z e d e g e t t é k  k i  a ’ ‘ Jó f é l e  S á f r á n y r ó l  a' 
k Ö v e tk e z e u d Ő k e t .

Ism e rte tő  je g y e i . E z  a ’ p!áiita  a z o k  k ö z z é  
t a r t o z i k ,  a’  í n e l l y t k  h a g y m a - g y ö k é r r ő l  n e v e k e d n e k  
és s z a p o r o d n a k .  A ’ h a g y m á já r ó l  n ő - fe l  e g y e n e s e n  
e g y  tső ,  v a g y  t s o - fo r m á ju  s z á r a t s k a ,  a’ m e l ly n e k  
t e t e z i e e g y ő  le v e l i i  b o k r é tá v á  fo r m á ló d v á n ,  m inden 
h ím  és  n y ó 's t é o y  n em ző  ré s z e k e t  m agáb a  fo g la l.  
A z  I .  F igurá ban  a z  A  a ’ h i g y m a  g y ö k e r e t ,  a ’ B .
*  tsŐnek é g y  r é s z i t ,  a’ C. a’ b o k r é t á t ,  a’ c. e. c, a’
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Íiítnmaj- vdgyp*>r- tartót, s* £ d d  pedig azt a* részit 
jelentik a’ tiyostény nem/Ő-tagnak, a’ m elyre  a* 
híinmag réá esvén, a' nemzést véghez viszi. É ?  
a ’ három ága ryöstén y nemző tag, az, m eü y almi 
konyháinkban tulajdon képpen Sáfránynak nevez
tetik. Ha ezen plántának ezt a’  réseit ismérjük * 
inint Sáfrány-termesztÖknek a’ több vészek’ szoros 
ismérésire, nintsen szükségünk. E^ész hóid szánt- 
tó földeket bé s z ó k u k  ezen hagy ma - gyökérre l  
plántálni; a’ bokrétáját, mikor ki nyílik , le tsipke- 
dik, belÓlle a’ hároui ágú sárga szálatskát ki veszik, 
és meg szároztják —  ’s az Sáfrány termesztés, két 
szóval ennyiből áll. Bővebben a kövttkezendolc 
a’ vélle való bíbelodésben a’ szükséges meg je g y 
zések ; —

1) Sáfrány tcrmeJ'zt/jre alkalmas fö ld .  —  
A z t  tarják az Austriaiak, hogy minden főid, m*lly 
a’  gabonát meg termi, az a’ Sáfránt is meg ter
mi. A z  Austriai Safrány-rerniÖ vidéknek egy  nagy 
része o lyan, a ’ melly et feijül égy  láb mélységié 
a ’ magyarul még eddig roszszúl Kerti-földnek ne
veztető fold (humus) fedez; alatta pedig agyag v a 
gyon. De az olyan vidékük is boron találtatnak, 
a ’ mellynek fels6 része minden fele sovány kövits- 
tsel, fövennyel és homokkal van fel elegyülve í  a’ 
Sáfrány azonkozben valamint abban a kövér  
u g y  ezen sovány kövitses, földben is,  noha k ev e
sebb haszonnal, de felesen r e  illesztődik. M ellybol 
azt lehet ki hozni, ho^y lehet u-iyan a’ Sáfránt t 
jól el készített sovány főidben is mivélni : hanem 
a ’ jutalmasabb terméséit még ii jobb ő reá a jobb 
fokiét fordítani, annyival is inkább, mivelhogy 
u íya n  annyi földről három an n yin  is megyen a* 
Sáfrányból a’ jövedelem , mint a ’ búzából. E g y  
:z ó v a ’, ha valaki Sáfránt akar ültetni, mindenüvé 
ültetheti a z t ,  a’ hói külöipben gabouít teria*»a*- 
hátne»

B  »
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Fekvése a’ Sáfrány-term ő földnek. Láthatni 
ugyan ötét felesen termeni a’ M anhart kesy  diilő- 
sebb oldalainn i s :  hanem tsak is a’ diilösebbekenn, 
és a’ hól ft’ bértzek által a’ sivatag szelektől védel- 
meztetik. Másutt sohol nem Iáhatni ezt sem közel 
az erdőkhöz az árnyékos lielyekenn , sem olyan 
hegytetökönn, a’ hol minden széltől bántódhatna, 
Sem meredek oldalokonn, a’ hol a’ v íz  a’ földet a’ 
gyökerekről el moshatná, sem pedig olyan lápájok- 
ban, a’ hol vízállásoktól lehet tartani. M in denütt,  
a ’ nem igen magass, nem nedves, majd egyenes, és 
verÖfényes hellyekenn, lehet többire látni a’ Sá
frány-földeket.

3) É g - hajlat. Clima,  —  Nem lehet tartani attól, 
noha a’ Sáfrány igen gyengének látfzó plánta, hogy 
még is mindenütt meg ne teremjen, a’ hol a’ fzöl- 
15 meg terem. A z  Auftriai Sáfrány-termo vidékek, 
többire fzöllövel is bovölködnek. A ’ Sáfrány-hagy
mák, 6 tzolnyi porhányos fold alatt is ki teleinek, 
noha ennyi mélyse'gre akánnely fapy le hat. —  
T . Petrák Ur azt is látta, hogy a ’ fold 10 tzolnyira 
is le fagyott, következés képpen a’ Sáfrány-hagjr- 
ittákon alól 4 tzollal vólt a’  fa g y  , ezeknek még 
fém ártott femmit. A z  ennél is nagyobb és rend
k ív ü l  való  hidekekrol azonközben, kivált mikor hó 
fém fedi a’ Safrány-fŐldeket, nem lehet ezt erÖÍTi- 
teni.

A ’ Sáfrány-virágzásának lég hofzfzabb ideje , 
September középétől fogva Novembernek elejéig 
van : mellybol a* következik , hogy a’ mell}' vi« 
dékekenn Októbernek közepe előtt a’ hó közönsé
gesen le esni nem fzokott,  a’ m elly az Auftriai örö
kös tartományokban tsak némely havasos és erdős 
hellyeken fzokott történni, mindenütt lehet a’ Sáf- 
ránt termefzteni. Sót látni lehet olykor, hogy az 
éjjeli fag y  v a g y  dél - előtti havazás után a’ meleg 
nap-fény olvadáft okozrán, dél után fzedik a’ Sáf
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rány virágot. —  A ’ tspafztalás fzerént ez  lehet a* 
Sáfrány-föld fekvésinek váiafztásában a’ fo  régula, 
h o g y  az, ha lehet az Éfzaki ízéi Mlen valamelly hegy 
v a g y  egyéb által védelmezteiTék, vagy  lég alább 
délről semmi árnyékoló ne álljon előtte. —  Miüt- 
h o g y  a’ fzüreteléílel és Sáfrány fzedéflel való bí- 
beíodés egy időben esik, és mind kettő fok kezer 
két foglalatoskodtat: a’ fok fzöllőt mivelő gazdák
nak a’ Sáfrány - termefztés tsak azért nem jova?- 
sóltathatik, hogy a’ miatt erre nem fordíthatna ele* 
gedendő dólgoft.

A z t  is a’ tapafztalás tanítja, hogy a’ kö'zép- 
fzerü ki terjedésü gyakórta ködös vö lgyek ,  a’ mel- 
lyeken víz v ag y  patak fo ly  le ,  légyenek valósá
gos hazái a’ Sáfránynak. A z  illyen völgyekén a’ 
ködös efztendőkben, egymáft éri a’ , fáfrány virág. 
E z  az oka, hogy a* nedves Angliában olyan erÖs- 
sen termefztik ezt a’ plántát. A ! hol a’ lóhere , 
mellynek, hasonló képpen nedves levegő az  éltető
j e ,  buján terem, a’ sáfrány is- terméfzet fzerént 
jól terem ott.

4) A ' SdfrányfSldnek előre való el kdfzittettse. —  
E g y  jól mivelt fáfrányföld nem fokát külömböz e g y  
veteményes kert’ földjétől. N ém elyek több, mások 
kevesebb munkát fordítanak réá. Amazok ásóval 
fzókták 9— 10 tzol mélységre őfzfzel fel ásnifold- 
je iket;  a' következő télen va g y  ha akkór el mulat
ták, tavafzfzal, trágyát hordanak réá, egyenlő vas
tagon el terítik rajta, és fel kapálván, a’ főidet és a’  
trágyát 4— 5 tzol mélyen fel elegyítik. Minthogy 
a’  kapával maga felé veti a’  kapas a’ f ő id e t , ezen 
első kápáláskór egy barázda marad a’ földnek azon 
a’ végén , a’ hol a’  kapálás el végződött. T a v a fz -  
saal, v a g y  a’ második kapáláskór, ennek a’ baráz
d á n a k  áll néki oldalfélt a* kapás, és azt az ő görbe 
n y e l ű , fzáles, és eg y  kevéssé Öblös kapaja által 
olyan módon hánnya a’ bárázdába, h ogy  az egéfz-



ízfcO meg telik, és elő1 te egy  ujj barázda tsinálö- 
dikV Ekkór meg fordul a' kapájával, és a’  máso- 
tfik/bidizdát is meg toki,  í g y  járkál kerefztüt vifz- 
jtö j§ ie g  v ifzfza  az egéfz fáfránynak fzánt főldonn, 
n)íg!'«tfftjára; másik végire érkezvén, már moll itc 
M gy egy üres' barázdát- I ly  módon egyik baráz
da á’ másik után bé töltetvén, az egéfz f d  kapált 
f ö l d ? ujjanton fel elegyül a’ trá g yá v a l , és egy  
egé(zí2en egyenesre vétetett veteményes ágyhoz 
haspíi|íí. E z  »>* munka Junius' közepe tájáig esik 
nieg ; ettől fogva mint-egv Julius vége-feléig a’ 
fold nyugodni ha^ryatik t ek!"'r réfz fztrént a' ducí- 
Ta ki irtódása j ,  réfz fzerént a’ földnek fel moz- 
gatta-táss * v é g e t t , ez ismét az elö.bbeni módon fel 
Sapálratik. *— Három v agy  négy nappal a fáfrány- 
Tí >gyaiáktiak eliiltelödések előtt, a’ melly Auguftus 
54-dike és September 8-dika között történik , 4’ 
földet f«épcn meg gerebjélik és meg meg tifztitják; 
midőn már nincsen egyéb hát a.hanem tsak hogy a’ iáf- 
'rányhagymák belé ulteiodje ek.

Mások nem fordítanak ezen munJfára ilyen nagv 
fáradságot, öfzfzel a' fel ásás liellyett fel fzántják 
a ’ ^íráüjf alá való-földet, hanem egy kevéfl'é mél- 
ly?bben. 4& keskenyebb barázdálva , mint Vözoiisé* 
gesenfzo'ká'. Ta  vafzfzilism ét felfzá.ntják, de máy 
(inpíVnem ollyan inél'yen, azért, hogy a’ trágya ,  
•Wellyet öfxfzel a’ földre teritettenek vo lt ,  ne bor 
ritódjék igen méllyen a* fold alá, Junius’ közepe 
<és Jul. vege között utoljára még egyízer megfzant- 
ják, *s igen jól meg boronáiják. Ha attól tartanak, 
h o g y  a’ nagy fzárazság után ez a’ harmadik fzán- 
tás igen nagy göröngyöket fogna h a g y n i , ekkor az 
*ke hellyett ezek is kapát vagy ásót vefznek elő , 
és azzal kék it ik  el jó apróra földjeiket; és vége
zetre. 3 vfcgy 4 nappal az ültetés ideje előtt, igen 
ízép  tifztára és apróra, mint a’  veteményes ágyat, 
fw g  gerebjélik.
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Vannak olyan fáfiányos gazdák is, a* kik mind 
ezeknél is sokkal vövidebben bánnak a’ dologgal. 
A z t  a’ rfóldet, a’ meilyet fáfrány alá faárnak , ha 
b ú z a ,  rozs, v a g y  egyéb termett benne, az aratás 
után azon tarlóson mingyár fel fzántják. A z  eke 
után megyen egy ember égy  jó forma fa-hunkóssal, 
és azzal a’ göröngyöket Öfzfze töri. —  A* 
fzúnráli: követi egy  jó boronálás ; azután, 3 vágy  
4 nappal az ültetés előtt, a’ gerébjJlés. — Ezek az 
ültetés alkalmatosságával trágyázzák meg a ’ földet 
(hanem, magában érhető, hogy ennek a’ trágyának, 
igen jói el k é f  irt és meg évódött ganajnak .kelle
tik lenni).—  Petrák  Ur, a’ ki maga is ezen utolsó 
mód fzerént mjvelteti Rivelsbachban a* fáfrányföl-  
dat, a’ júh-ganajat jövasólja tulajdon tapafztalásábcl 
ezen módhoz. —  E z  a’ fáfrányíold el kéTzittésének 
módja, tsak kitlömben a’ föld minden jo túl jdon- 
ságokkal bírjon, annyival inkább jovasóltathatik , 
h o g y  ez Czerént e^y egéfz efztendőt n yer  meg az 
ember. Kiilömbcn lég bizonyosabb és báforságosabb 
a z  első mód; ezzel élnek többire mind azok a’ magá
nos gazdák, kik önnön magok mivelik földjeiket.
—  A '  második móddal élnek a z o k ,  a’ kiknek mind 
több foldjek, mint pedig a’ fzántisra - fordi'h jíó  lö
vök vagyon. —  A ’ harmadik, még kevesektől v é 
tetett b é :  kétség kívül azért, hogy mid • ’ gnnajat 
mind a ’ főidet igen erBÍIen meg k$H hozzá válofz-  
t s n i ; mert akár ki könnyén által láthatja, h o g y ,  
ha én a’ gyanaját a ’ fáfrányhjgymákkal együtt te- 
fzem a’ földbe, mind a* g-inajnak o lly  eí kefzúltnek 
kell lenni, hogy annak éltető réfzetskéi m .igokata’ 
fő id ’ réfzétskéivel azonnal égyesitheflek, mind pe
dig a’ földnek olyan kéfziiletünek, hogy a ’ trágyá
ju k  éltéto réfzetskéit magához fzívhifla. Külöm- 
ben nem vehetnek belőllök a’ fáft'ánygyökerek ezet* 
efztendoban annyi nevekedésre való erőt, a mennyis 
kívánnának,
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5) -d* Sáfrány hagy ma-fejtés, —  Ezek a’ hagymák 
m ogyorónyi nagyságtól fogva diónyi nagyságra 
ízoK tík  nőni —  10 vagy  12 gyenge, ía-héjj fz ín ü , 
hárts formájú borotskéKkd vannak bé-borittatva , 
a ’ meilyek fe! felé a’ tsira körül haj vékonyságú 
tzérnátskákon vagy fzálkátskákon végződnek. Al- 
sőréfzek bé nyomott, vagy  laposs, felső rálzek las- 
san-lassan gömböjuló lévén, mikor a’ mondott fzál- 
kátskák fzépen a’ tsira körül állanak, reá nézve ép
pen ollyan egy  illyen fáfrány hagym a, mint e g y  
ú g y  nevezett Rennte-palatzk* —  L ég  alább nállunk 
tsak ezen hagymák által lehet termefzteni ezt a* 
jó  féle fáfránt: nints példa r é á ,  hogy v a g y  e g y  
történetből a’ mezon maradott fáfrányvirág, valaha 
magzásra juthatott vólna. Fél efztendŐ alatt, az az, 
az ofztBl fog va  tavafzig, 2— 4 hagymátskákat fzo
kott termeni; maga a z  anya-hagyma az alatt la- 
poflan öfzíVe sorvadván, minden efztendoben egéfz- 
ÍVen el enyéfzik , a’ melly lapossan öfzfze fórva- 
dott anya-hagymának maradvánnyán, ennek hajától 
tnég réfz fzerént bé takartatva , iíínek tavafzlzal 
az ifjú hagymák.

Minekelotte ezen ujj fáfjrányhagymák el ülte- 
tődnénekj valamint minden hozzájok ragadott gö
röngytől, és főidtől, ú gy  ezen anyai bőrtől is meg 
tifztittatnak. D e jól meg kell je g y e z n i , h ogy  azon 
uji borötskektől mellyeket magokkalhoznak, meg ne 
foEztuíTanak. A z  el sorvadott anyahagymáktól és 
régi bőrtől el válofztódván, és a’ férgesek , rotha- 
dottak, és a’ magok új bőröktől egéfz a’ húsokig 
meg fofzcatottak, mint hafzon vehetetlenek el há
nyattatván, egéfzfzen kéfzek a’ többi ujj hagymák az 
el iilfetodéshez. Ezt a’ munkát nevezik Sáfrányhagy- 
nn-fejtésnek. Ez,Juniusban, Juliusban, ésAuguftusbaa 
fzokott folyni; kézzel megyen v é g h e z , és a’  gyerme
kek is alkalmatosok réá. N ém ellyek, a’ kiknek igen 
fok fáfrányhagymájok terem, nagy lyukú reftába 
tévén, abban erőíTen öfzfze meg öfzfze rázzák^ a*



fáfrányhagym ákat: igy'akarván meg tifztítani Őket* 
D e  látni való, hogy íg y  foha jól meg nem lehet 
azokat tifztítani ; pedig mennél jobban meg válto
g atta la k  és a ’ gizrgaztól meg tifztittatnak az el ül
tetni való hagymák, annál bővebb termést lehet re* 
mélleni, és annál keveflebjié lehet az okét érdekel
ni fzokott betegségektől felni. —  Ültetni le* inkább 
keresik a* vásárlók a’ közép nagyságú fáfránygyö- 
kerekef. H ogy az o kiásattatásoktóí fogva el űl- 
tettetódésefcig meg ne penéfzesüljenek, valamelly 
fzáraz és hüsros hellyen, 3— 4 tzol vaftagságra el 
terítve kell tartani okét.

6) j4' Sáfrány hagymáknak ültetése módja * —  Nin- 
tsen ennél könnyebb munka. E g y  kapás meg áll 
a’ fáfrány főid égyik  fzegeleténn. A ’ kezibe van 
e g y  k a p a , a’ melly feljul fzéles alól hegyess, mint 
e g y  deák V .  Ezt a’ főidbe vágván, a? fel vett föl
det, a’ mennyi t. i. a ’ kapára tér, balra le teizi ; 
niásodikfzor is belé vágja, ’s a ’ fel vett földet, az 
elöbbeai mellé tefzi. í g y  megyen végig az egéfz 
Sáfrány fold fzélén. Mindenütt utánna inegyen en
nek egy  ü ltető , a* ki eg y  tekenyotskében vil'zi az 
ültetem való fáfrányhagymákat. E z ,  az előtte me
nő kapás által fel hányatott barázda oldalába dug- 
dossa, egymástól 3 tzol távolságra, a’ hagymákat, 
«>lly intézettel, hogy ezek a* fáfrány os á gy ’ felülete alá 
6 tzol mélységre temedődjenek a’ föld alá, a’ min
g yár  réájok hányatandó barázda által. Mihelyefl: 
t. i. az elől menő kapás a ’ fáfrányos főidnek egyik  
fzélén végig ment, onnét azonnal vifzfza tér, és a2 
el&bbeni barázda mellett o ly  módon m egyen vifz-  
fza felé, hogy az előbb tsinált ujj barázdát, k ö vet
kezés * képpen az akkor ki hányt földnek oldalaiba 
dugdoftatott hagymákat is, bé temeri. A z  ültető , 
fzünetlenűl nyomában van a’ kapásnak, mind ad
dig, míg az egéfz fá^rányfoldnek túlsó fzélire jut
nak. í g y  megyen véghez, az egélz fáfrányfőldnek 
bé-üliettetése. Minthogy e’ fzerént a’ fáfráuj hagy



mák 6 tzol méllységre borittódnak a’ lóid alá , a' 
fold pedig lég alább g tzolnyira Tan fel kapáltai
vá, 3 h jgym ák gyenge gyökereik a i  itt is mar id m íg
2 tzol meg - mozg-.ttított főid, a* hói írugokat fzél- 
jel terjefzthetik. —  Ei.y  f z ó v a l , az egéfz ültetés 
tudománya abban áll, hogy a ’ fáfrányha^ymák, fzép 
forral, a hagymák a’ sórbin valamint fz in -c!n a’ fó
rok is egymilliói, 3tzolnyi távolsági- 1 essen k e g y -  
máftól, és a’ hagymák mindenütt 6 tzol nieilységre 
temetodjenek a ’ fold alá. —

H og y a’ hagymák egymáftól mindenütt 3  tzol 
távolsági’.! dugattatnak a’ főidbe, ennek az az oka, 
h o gy  a’ tapafztalás fzerént, keskenyebb fold  nem 
vóln.i elég ezen hagymáknak táplálásokra , fzéle* 
sebb pedig vefztegetés vólna. Még fokkal fr.ük* 
$égescbb arra-vigyázni,  hogy a' hagymák mind e g y 
formája meilységre útijának, a’ főidben : a ’ mellynek 
okát íiibb fogjuk meg mondani. E g y í b  arint ez 
flz ültetés is könnyű m unka;9 — 12 ef/tendosgyer- 
mekeket, és vén afzfzonyokot fzoktik  fogadni reá. 
A  hány kepás ván , annyinak kell lenni a ’ hagyma 
ültetőnek is :  minden kapás ptán megyeu e g y  - e g y  
ültető,- A ’ kapások egymás fzéltiben állanak ugyan, 
de ú gy,  h o jy  az első a’ másodikat, és ez a’ harma
dikat (  mint az ekék mikor fzántanak } , valamivel 
m?g e l ő z z e , másként akadá'yoztatnák egymáft a’ 
barázda tsinálásban. A  föld , az egyik  barázdának 
a ’ másik által va ló b a  fedődése által, o lly  egyenlőre 
vétetik, hogy az igy bé  ültetett főidet béboronálni tel- 
lyességgel iiem f/iikséges. Rajta tapodni fém kell tel— 
lyeffé^g*-!. A ’ hagymákat ú g y  kell le dugni, hogy 
a tsirájokkal egyenesen fe l fe lé  álljanak. — Utóijá- 
ra e g y  m ülyebbi’ tske barázda vonattatik az egész; 
b é  ültetődön fgld körül, mind azért; hogy a z  annak 
izéiéin ki tapotúdott fold a’ fá fr in y o s  ágyra tsíno- 
son bé takarittódjon, mind pádig, hogy a' v íz  
beültetett földön meg ne álljon, han^mezen baráz
dába le foliyonj r a g y  taláiri azért i s , h ogy  ez a’
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barázda , néminémiiképpen tartoztatja az egerekeí 
és patkányokat. A z  egér gyakran végig f/alad ezen 
barázdán, és másítva téved : patkány, a’ baráz
dáig érkezvén, azt gondolj?, hogy ott vége van a’ 
ízántüíüldnek, és nem tár kerefztul r3jta, —  A ’ 
t>é ültetett főid ezen állapotban hagyatik,vshm űd- 
dig a’ fí írán y  virágok ki bújni nem kezdenek.

7) Srífránjos-kert. —  H ogy az 6f/i tarlókon lege
lő marhák , és téK'n által a’ n y ú l ik ,  a' határon 
imitt-gmott 1 í• vo fáfr-ányfókUken kárt ne tegyeisek; 
hogy azok öf/í'zc ne unják ’s tápodgyák, ezek pedig 
a’ lafiúiiyieveleiiÉ-t el n« ragitsálját;* »’ m elyekn ek, 
mivel a levegőből éltető réfzetshéket f, ínak bé , 
következést-éppen a' plánta’ táplálására fzuksé?e- 
sek, mind addig ép n kell maradniok, valameddig 
magokban el nem fonnyadnak j körül fzokták ker
telni a' íafrány-földeket. K i-k i  tettfzése fzerént 
kéri heti korul a’ magáét; tsak ezekre vigyázon : 
i)fzó’r ,  hogy a’ kerítés ig^n fokba ne kerü jön, mint
hogy a' laíVínyfőldeknek nrnden 3-dik efoteiidŐben 
vúJcozniok kell, és kár volna mind annyifzór fo
kát költeni a’ kerítésre; 2(fzor, hogy a’ kert olyan 
legyen, a’ melly a’ levegőnek és a’ nap fugáravnak 
ízabad útjokat el ne zárja , mint a’ defzka kerítés (pa
lánk). A z  Anftri.si k a régi fzöUö karókat fordít
ják erre a’ végre. K örül verik véllek egymáftól
3 ujnyi távolságra az egéfz fáfrány főidet. H o g y  
keményebb légyen a’ k ii" ,  minden 5 — 6 lépésre 
e g y  eg y  ágoft ásnak bé a*karók kö/*-.  Ezen ága
sokhoz hol'zfzú létzet kötöznek körös köt ü; a’ ka
ro k ’ felső vége táján, a hol tzeket egymásból fo 
l y ó  fzalma tekertsel mindenütt ezen létzhez tsatól- 
ják. Hígttón járnak bé a’ fáfrány kertbe.

8) A i  első efitendö béli termés. —  Mihelyeft 
a ’ fáfrány hagymák a' főidbe dugattattak , azonnal 
meg mczdűl a ’ tsírájok, nem tsak az psdig, a’ melly 
a,’ hagyma' tetején lenni látfzik, hanem az eldal^*
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ból, sőt az alsó réfzéről is fogadnak ki néhány tsi- 
rák, bimbó formára, a’ mellyek a’ hagyma borit ki 
hasítván, és nevekedni kezdvén, mint meg annyi 
kis tsók v a g y  tsapotskák, úgy  bújnak ki 3— 4 hét 
alatt a’ fold7 fzíuére. A ’ h-igymák fenekéről 5 tzól- 
n y i ,  tz 'rn a  fcimáju, gyenge t\;jir gyökerek  nőnek 
ki, mellyek a’ hagymák l̂ntt ízéljel terjedvén, min
den felülről magokoa Ízívják a’ tápláló nedveíl'éget. 
A ’ mondott tsapotskák a’ fold fzínéről egyenesen 
fel  felé nevekedvén, alig nyúlnak fel eg y  - két iz-  
nyire, a’ tetejek azonnal meg hasad , ’s magát a ’ 
fzép  fáfrány bokréta meg mutatja. A z  I-so Figu
rán a g. egy  ilyen tsapot, a’ B .  e g y  4 —  % hofz- 
ízúságú tsot mútát, a’ mellynek tetejét koronázza 
e g y  fzép fáfrány bokréta. E zzel a’ bokrétával 
e g y  időben, és ennek körülette, mútatják meg ma
gokat még valami zöld, keskeny, sás formájú leve
lek, z. z. z , &c. Jól ki mutatja a* figura, hogy a’ tsöt 
k ívü lrő l,  valamelly v ékon y, kerefztűl lá t lz ó , majd 
ízalma fzínütok borittya bé. A z  ebben lévő gyen
ge és igen toredékeny t<o a z ,  a’ meJly a’ maga he
g y é n  hajtya-lú az egéfz fáfrány bokrétát. A ’ 
bokrétának h^t kék levelei vannak , mint az 
I-sb Figurában a’ k. k. k. k. k. k• betűk, tifz- 
tán mútatják. A ’ három ágú fáfrány - bibe , 
roellyet a’ d . d. d. betűk jegyeznek , ezen le
velek  közziíl  nyúlik ki. A* bokrétában látfza- 
nak még három fárgásló tsapotskák a’ c. c. c. 
betűknél ; ezek a’ férfi nemző réfzt te fz ik , a’ 
m elly  a’ M agy. Füvéfzeknél pór-toknak neveztetik. 
D e  ez nem tartozik mi réánk, nékünk tsak amazzal 
a ’ fetéten pirosló egy  tzol hofzfzúságú , háromágú 
viragotskával van dolgunk, a’ m elly  a’ maga ki 
n y ílt  állapotjában, öfzfze gÖmbojÖdÖtt, a’ végei fe
lé  töltsér formára ki fzélefült, és a’ hárem ki nyú
ló  végei,  mint ha arannyal vólnanak pafzomántoz- 
v a .  finnek neve a’ mi ujj Füvefzfzeinkoél , bibe 
(1die JSarbe. Stigma'). —  E g y  fáfrányhagymának 
lokszor hufz tsnája is van, ae a’ mellyek, elege-



dendó nedveíTégek a’ tápláltatódásra nem lévén, na^y 
réfzint mint el forradnak, és a’ hagyma óidalán 
tsak e g y-e g y  fzeplo forma fótotskat hagynak ma
gok után. Többire a’ hagyma felső réfzének k ö 
zepéből ki búvó tsira lzokott fel nevekedni , a’ 
melly a’ nedveíl’éget mind magába fzívja, és a’ töb
beket attól megfosztván, azoknakfzükségesképpen 
el kell metsevézni és veízni. A z  igen apró h agy
máknak a' tsirájokból valami gyenge tso fzokott fel 
nevekedni, a’  mellyból tsak 3— 4 zöld leveletskék 
bújnak ki minden virág nélkül. A ’ közép szerű 
hagymák hoznak sokfzor 3— 4 tsBket, és virágot is, 
és 7— 8 zöld le v e le t : a’ nagyok pedig 6— 7 tsöket is, 
hanem «zek többire, minthogy egymáft a' tápláló 
nedveffégtöl meg fofztják, gyengék, és v ilágtala
nok.

A z  elsÖ efztendöben, mellyben t. i .  a’ fáfrány. 
hagymák el űltettetnek, egy  harmad réfzek alig 
hajt v irágot: ekkór hát még igen tsekéJy a’ ter
més. Többire a’ második efztendo béli termésbe 
fzokták a’ fáfrány-mivelök a’  magok reménségeket 
helyheztetni. —  A ’ ki arra néz, hogy az első efz-  
tendoben is jótska termése legyen, közép fzerii , a’ 
ki pedig &z ültetni való hagymáit akarja fzapori- 
tani, nagy hagymákat üUefl'en. E g y é b  arám , az 
apró hagymák’ ültetésitől fém lehet félni, mindazért 
h o g y  a’ vékába több fér, és ezért oltsóbban lehet 
venni, mind pedig azért, hogy a’ második efzten
döben ezek is fzint-olyau jól teremnek. H og y  az 
első efztendő béli termés soha nem lehet o lyan 
bö, mind a’ második efztendöbéli, ennek oka ez , 
h ogy  még akkór nem terjefzthették a’ gyökeretskék 
magokat úgy fzéljel, hogy általok az egéfz plánta 
elégséges eledelt kaphaflbn.

9) Sáfrány-bokréta - fz e d é s . —  A ’ fáfrány- 
foldön a’ fáfrány bokrétákat egéfzfzen le t é p k e 
dik a’ fzáraikról, mihelyeű: tokjaikból ki bújtak.
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és fzé'ien kosarakba rakván, haza v i l i ik ,  és s5 éí^ 
bét ouion fzedegetik ki módos vigyáaáilal a’ bök* 
retákból. Ezeket a’ bokrétákat i 011113 ü do;og f/a
raikról le f/agpatri : femn i liHinös mm kivánta- 
tik hozzá. A^ouJ-ö/ben., hogy a' n-unka még is 
annál febeíTebben, m• <ioübbmi, és ú(: y  ef-ík meg , 
hogy  a’ fo  liben levÖ láfráeyhagyntíüc I. ü!:,--ékte
lenül ki ne ringatéidjatvak, azt a’ f> okáft tartják a’ 
fátránybokréra fzedf.k, hopy a’ bokrétát, a' n^ey , 
mátató és közép ujj-ik kö/zé fogván, nem rántják 
magok felé, hanem meg tsippentvén egyenesen le a’ 
fold felé nyomintják, és az, eg y  nyosmutásrf! egéfz- 
fzen a’ markokban marad, a’ nélkül hogy, lég kiílebb- 
nyire is öfzfze rontsóltatna.

A ’ fafrányvirág-fzedés reggelenként 1 eg jo b b , 
m ikor a’ viráglevelek még egymásra borulva fede
zik  a’ bibét. A z  ilyenkor fzedett féírányvirágok- 
ból, e leve n tb b , kövérebb, és fzebb fzínii bibék ke
rülnek k i ,  m in ta ’ mellyeket egi'lVf/en ki nyílva 
fonnyafztsnak egy ideig a ’ nap’ fu.-árai. A?, afc- 
fzony-emberek nem igen fordíttódhatnűk a’ fáfrány- 
bokréta-fzedésre, réfz fzerént azért, hogj' már ekkor 
híves lévén, mezitlábra nem vetkezhetnek, és láb
bélieknek farkaikkal mélly gödröket tkom nak a’ 
földbe, réfz fzeiéut pedi* azért, hngy a mint elő 
felé hajladoznak, fzol.nyájóknak f/é!e meg b ű n ö 
södig, és a' virágokat is meg luftitja. P./ért íVok- 
ták többire legénkékre bízni fáfrány virág - f2e- 
d é ft : de ezeknek is ••rofl'in kell vigyázni, hegy a’ 
gyenge virágokat oC- íze ne tapodjá1-. A z  slso zöld 
leveleknek ineg tapodt'>todJsi, nem ártalmas, — A ’ 
le fzedetett bokréták ,1’ 1-0 árb n hava viteuetvéii , 
abból othon valamelly hívrs kaninrás bán ponyvák
ra , vagy pedig fz ílma - vagy g yéké^ y-u rn ol re í:í 
terettetnek, és úgy álltnak, míg a* b'-hénnek a' bo
krétákból, va g y  virág-f-jekbűl való ki f.’ eth'tÖddsek- 
re, idő lehet. —  Miuor a’ f j fr i ii}  vir .g fejsknek lei 
fzaggattatására az idő el jön, ollyan f i í l^ n  in egyen



s *

a ’ fáfránymez&kön a’ itinnka,liogy vasárnapokon és 
eg yé b  iunép-napokon suitsen fziineta a’ virágfze- 
désnek, minthogy a’ fáfrány tűk virágzása* ha vál
tozó na;-ok ) irntk is, rsük két v ag y  három hétig 
tart, n'-meliytíor pedig 4 —5  tiap alatt egéfzfzeu el 
virágzik. Már iU  énkor hamar kárt valihat, a ’ ki 
nem fict a’ !• fzedéíi /el. —  A z t  jegyz i  mez Petrák  
Ur, iiogy az 1794-iiik e f ’ tendöben, éppen mikor 
a’ íáíVínyvirágok a' tóidból ki hajtani kezdettenek 
volna, egy  hideg lepte meg okét, a’ melly miatt 
húrom napok a lu t  mintegy bé záródva ü tek. A ’ 
harmadik nap tftve felé egy  fzép meleg eső esett* 
’s az nap reggel ú z y  el borították a’ fá fr iu y  virágok 
a’ fáidét, min h í  kék pofztóval vouattatott vólna 
bé. Kj'-f'. mezei gazdasága alatt nem látott Petrák

- U r  femmit szebbet, mint ekkór a’ fáfrány-mezöt* 
M ár ekkór nem is vólt elég tsak a’ reggeli idő a* 
fzedísre. N é g y  fzemélynek egéfz nap vólt mit 
ízedni 300 négy fzegletú ölnyi földön.

ló)  A ' bibe fzedés- —  Moft már az a’ fog-  
i;iIatoí]’ág következik, hogy a' bibét, a’ virág-fejek-' 
böl egyenként, kifzedegeH’iik, fi/, a’ czé!js az egéfz 
í'áfrány-termefztésnek. E e y  il lyén  bioéi fzárastúl 
nnitat az í-so  Figurának D. betűje. A ’ c. c. c. be
tűk jegyz ik  a' bibe’ ágait, m d ly e k  a’ b. betűnél 
váltak el egymáftó). A 1 b. x. jegyzik  a’ fzárát. E g y  
jó bibefzedö 1‘zeinély; erre a ’ kettőre f-okott v i
gyázni : í)fzör, hogy úgy  tsipje ki a ’ b ib é t , hogy 
a három ágitskái egymástól ne fzskadjanak el, a)>'zoi: 
hogy a' bibe’ ízárából mrg is ha lehet fcnaiu ns 
ízakadjon a’ három ágacskákhoz. A z  első azért , 
hogy ha a’ három ágacskák égyiitt maradnak, 9’ meg 
fzárodás után a’  már úgy nevezodö sáfrány amiál 
fodródtabb, és az edényben, a’ mellyben t a m t i k ,  
mintegy a' pilyhéhez ha>onlitó tel puffadt puha ,  
m ellyel igen kedvelteti magát ; a’ második pedig 
szárt ,  hogy mennél kevesebb ízakad a* bibékhez az 
a fzárokból, aun.il tifztább az, a’ mit a’ konyhán



valóságos' sáfránynak 'nevezünk ; v a g y  más szóvá!, 
tsak az a’ három kitsiny áíatska a’ tifzta sáf« 
rány. Mennél tisztább, annál jobban meg adják 
az árát.

Szükség továbbá, hogy nem tsak jól, hanem 
•gyfzersm ind serényen is hozzá ládának a* bibe- 
fzedők a ’ munkához. A ’ kik hozzá fzoktak, kön
nyen bánnak vélle. Bnl kezekbe tartják a’ virág 
fejét; a’ jobb kezeken lévő hüvejkjekkel és mútató 
njjokkal öfzfze fogják a’ bibe’ agait: e g y  kitsit for
dítanak r«jta, m e l y  áital az, a’ virág-levelek között 
a ’ bokrétából ki fordulván, ki mutatja azt a’ pon- 
totskát, a’ hbl a’ fzár ágazni k e z d ; itt a’ bal kezén 
lé v ő  újaival tsippent égyet rajta, a fzedS és a ’ bibe a’ 
jobb keziben marad.A’ még egéfzfzen ki nem nyílt v i
rágokban egymás mellett vannak a ’ három ágatskák, 
és könny'ü meg fogni és ki tsipni őket:  az egéfz
fzen ki nyíltakban el fzéledve vannak ugyan, hanem 
ha a’ virág-fejet fekvolÖg tartván a’ mutató ujjúval 
meg üti az ember, v agy  pedig ha az egyik bokréta
levelet ki fa k a sz tja ,  mind a’ három agátskák eg y
más mellé vefzik magokat. —

A ’ kik réá érkeznek, jól tefzik, hogy mihelyt 
haza vitték a’  virág-fejeket, azonnal ki szedik be- 
lóllök a’ bibét. L ég  feljebb eftve, az egyéb mezei 
munka után, fzükseg utánna látni a ’ bibe-fzedésnek: 
luilömben, kivált mikor nedvesen vitetnék haza a’ 
virágfejek, gyakran meg penéfzesülvén és rothad
ván, kárt vall az ember, ha nem siet a’ bibe-fzedés- 
sel. Ha jó fzározon vitétvén haza, jó hives helyen 
igen vékonyon fzéljel terittödve tartatnak , épen 
el állanak negyed napig •. kiilömben másod napra 
már kezdenek penészesűlni. —  E g y  bogrétában kö
zönségesen tsak három bibe - ágatskák találtatnak: 
nagy ritkaság, mikor valamellyikben 4 —  6 talalta- 
t ik :  de ez is tsak akkor esik, mikor két virag-fe-
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